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В современном информационном пространстве дискурс СМИ, или массмедийный дискурс, является одним из основных источников знаний людей о мире и происходящих в нем событиях. Массмедийный дискурс представляет собой синкретичное образование, в котором опосредованы все другие типы дискурсов, подчинённые основной цели масс-медиа как социального института - оказывать дифференцированное воздействие на многочисленную аудиторию посредством её информирования и оценки сообщаемой информации. Поскольку СМИ выполняют функцию посредника между социумом и реальностью, особую значимость приобретает новостной дискурс, который характеризуется содержательностью и временным фактором. Предметом речи в данном типе дискурса является социально значимое событие, которое еще не известно адресату.
Важную роль в новостном дискурсе играет представление новостного события перед изложением основного материала. Вместе с тем для современного информационного пространства характерно формирование внушительного массива текстов вокруг определенного события. Таким образом, текст перестает быть только составляющей частью дискурса СМИ, он начинает участвовать в реализации отдельного дискурса - событийного.
СМИ не только описывают происходящие вокруг значимые события, но и выражают свое отношение к описываемым фрагментам действительности. Такое отношение может быть выражено с помощью различных модусных категорий: модальности, эвиденциальности, персуазивности, оценочности и др. С помощью категории оценочности адресант выражает различные виды оценок: аксиологические, алетические, пространственные, временные и т.д. Однако когда у адресанта отсутствуют точные знания об объекте номинации, или он желает выразить свои мысли завуалировано, некатегорично, в косвенной форме, он прибегает к способам снижения категоричности.
Материалом для нашего исследования послужили тексты англоязычных печатных СМИ, сообщающие о военных событиях и о природных катастрофах. Английский язык обладает широким арсеналом средств, направленных на снижение категоричности констативных высказываний. Наиболее продуктивными в новостном дискурсе являются следующие средства:

1) лексические средства: модальные глаголы, выражающие предположение или возможность, и глагол seem:
Now for the first time in three years, he might be able once again to import the raw materials he needs from Israel, including cloth and threads (Newsweek, July 12, 2010).
He may have been wondering why he heard no explosion (Newsweek, May 17, 2010).
They seemed to satisfy his war lust, for a time (Newsweek, May 3, 2010).

For a long time, it seemed, we wanted to forget about Vietnam, to turn away from its cost and futility (Newsweek, May10, 2010).

2) ограничитель категоричности just, компенсирующий «ликоущемляющий акт» (face-threatening acts) [Brown, Levinson: 10] критики, скрывая настоящую интенцию говорящего, тем самым, помогая слушающему самому интерпретировать отношение говорящего к сказанному:
The driver «hit the rock and just lost control and tumbled», said Matt March, 24, of Wildomar (World Catastrophe, August 16, 2010).
«The Afghan Taliban and many tribal elders thought they shouldn’t claim responsibility because it will only bring more American attacks on our areas», he said. «But Hakimullah doesn’t care. He just want to strike out» (Newsweek, May 17, 2010).
3) различные модусы, подчеркивающие субъективность оценки, утверждающие ее истинность исключительно в возможном мире субъекта, а не во всех возможных мирах. Эту группу составляют такие эпистемические глаголы как think, suppose, guess в парентетическом употреблении. По мнению Дж. Урмсона, основное назначение парентетических глаголов из числа предикатов мнения - снизить, ослабить претензию на истинность, которая подразумевалась бы в простом высказывании [Урмсон: 196].

Chaffetz: «I wish I had the political guts to do what you did, because I think it`s right» (Newsweek, July 26, 2010). 
If you have a commander in chief that no one believes, and a strategy that can`t succeed, then I think it becomes very difficult to get people to carry water for him (Newsweek, July 26, 2010).
4) средства деинтенсификации, за счет которых «достигается движение оценки по шкале в сторону снижения количества признака» [Смирнова: 142]. Наиболее продуктивным из них является аппроксимация. Под аппроксиматором понимается языковая единица, имеющая сему «приблизительность», представленную в семантической структуре или контекстно обусловленную [Сорокин: 65]. При этом основным лексическим средством актуализации приблизительности выступает связанный аппроксиматор almost. Данное наречие может использоваться адресантом с целью не быть слишком категоричным при описании произошедшего:
Shahzad seemed to be expecting them he inquired if they were from the FBI or NYPD. He almost immediately began talking to interrogators (Newsweek, May 17, 2010).
The truly lasting effect of such disasters is not the obvious, however. It isn`t the millions of dead mollusks and sea urchins in Brittany, whish also saw the almost complete disappearance of some crustaceans, tens of thousands of dead birds, and decimated oyster beds and fisheries (Newsweek, May 17, 2010).
Таким образом, несмотря на особенности новостного дискурса, авторы снижают категоричность, чтобы не быть слишком прямолинейными при описании событий, следуя максимам теории вежливости. 
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